
 

 

ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ 
Raag Soohee, Fourth Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਮਤਿ ਰਾਮ ਿਾਮੁ ਆਰਾਤਿਆ ਗੁਰ ਸਬਤਿ ਗੁਰੂ ਗੁਰ ਕ੃ ॥ 
My mind worships and adores the Lord's Name, through the Guru, and the 
Word of the Guru's Shabad. 

ਸਤਿ ਇਛਾ ਮਤਿ ਿਤਿ ਪ੍ੂਰੀਆ ਸਿੁ ਚੂਕਾ ਡਰੁ ਜਮ ਕ੃ ॥੧॥ 
All the desires of my mind and body have been fulfilled; all fear of death has 
been dispelled. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਿ ਗੁਣ ਗਾਵਹੁ ਰਾਮ ਿਾਮ ਹਤਰ ਕ੃ ॥ 
O my mind, sing the Glorious Praises of the Lord's Name. 

ਗੁਤਰ ਿੁਠ੄ ਮਿੁ ਪ੍ਰਬ੅ਤਿਆ ਹਤਰ ਪ੍ੀਆ ਰਸੁ ਗਟਕ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
And when the Guru is pleased and satisfied, the mind is instructed; it then 
joyfully drinks in the subtle essence of the Lord. ||1||Pause|| 

ਸਿਸੰਗਤਿ ਊਿਮ ਸਤਿਗੁਰ ਕ੃ਰੀ ਗੁਿ ਗਾਵ੄ ਹਤਰ ਪ੍ਰਿ ਕ੃ ॥ 
The Sat Sangat, the True Congregation of the True Guru, is sublime and 
exalted. They sing the Glorious Praises of the Lord God. 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਾਤਰ ਮ੃ਲਹੁ ਸਿਸੰਗਤਿ ਹਮ ਿ੅ਵਹ ਪ੍ਗ ਜਿ ਕ੃ ॥੨॥ 
Bless me with Your Mercy, Lord, and unite me with the Sat Sangat; I wash 
the feet of Your humble servants. ||2|| 

ਰਾਮ ਿਾਮੁ ਸਿੁ ਹ੄ ਰਾਮ ਿਾਮਾ ਰਸੁ ਗੁਰਮਤਿ ਰਸੁ ਰਸਕ੃ ॥ 
The Lord's Name is all. The Lord's Name is the essence of the Guru's 
Teachings, the juice, the sweetness of it. 

ਹਤਰ ਅੰਤਮਰਿੁ ਹਤਰ ਜਲੁ ਪ੍ਾਇਆ ਸਿ ਲਾਥੀ ਤਿਸ ਤਿਸ ਕ੃ ॥੩॥ 
I have found the Ambrosial Nectar, the Divine Water of the Lord's Name, and 
all my thirst for it is quenched. ||3|| 

ਹਮਰੀ ਜਾਤਿ ਪ੍ਾਤਿ ਗੁਰ ੁਸਤਿਗੁਰੁ ਹਮ ਵ੃ਤਚਓ ਤਸਰੁ ਗੁਰ ਕ੃ ॥ 
The Guru, the True Guru, is my social status and honor; I have sold my head 
to the Guru. 



 

 

ਜਿ ਿਾਿਕ ਿਾਮੁ ਪ੍ਤਰਓ ਗੁਰ ਚ੃ਲਾ ਗੁਰ ਰਾਖਹੁ ਲਾਜ ਜਿ ਕ੃ ॥੪॥੧॥ 
Servant Nanak is called the chaylaa, the disciple of the Guru; O Guru, save 
the honor of Your servant. ||4||1|| 

 


